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# See Appendix IV., p. 147. Loi du 9 Décembre, 1905: Article 4. ‘en se conformant . . . l’exercice.”
that the State recognises no form of religion, inasmuch as it now provides for the distinct recognition of the Roman system.
The law goes on to enact that property which belonged to the State, the departments, or the communes shall go back to its original owners, subject to certain obligations on their part, exception being made for pious endowments subsequent to the Concordat — all disputed questions being decided by the ordinary tribunals of the land. Then comes Clause 8, which, certain Catholics argue, reduces the beneficial effect of Clause 4, in that it provides for the case of two or more associations cultuelles setting up rival claims, which will be decided by the Conseil d'État—that is, the civil authority -—which might thus have power to create at its pleasure a schism. Then follow some highly technical provisions concerning the destination of property of which the Church has had the administration for charitable or other purposes not connected with public worship.
This brings us to the important provisions as to pensions. Ministers of religion who are sixty years old and have for thirty years been in the pay of the State are to receive a life pension of three-quarters of their salaries ; while those who are forty-five and have been for twenty years salaried by the State receive a life pension of half their salaries. In any case, the pension is not to exceed 1,500f., or 601. a year. Since that has been the highest salary, as we have seen, of any beneficed priest, this limitation does: not touch the curés, though it affects the most highly paid Protestant pastors, a few of whom have received 3,000f. a year— the Protestant salaries being on a generally higher scale, as the pastors are married men. However, it is easy to see that it affects very seriously the Archbishops and Bishops, whose maximum pension is thus fixed at 601. Those ministers who are not qualified for the foregoing pensions are granted subsidies, in the following proportions, during ~ the first four years after disestablishment : —in the first year they are to receive the
whole of their salary, in the second year two-thirds, in the third one-half, and in the fourth one-third. The periods are to be doubled in the case of those exercising their ministry in communes of less than 1,000 inhabitants. This will be of great help in the first years of disorganisation in the poor rural districts, and will be of widespread effect, as more than 20,000 of the 36,000 communes of France have a population of less than 1,000 inhabitants.
All religious edifices in the land, cathedrals, churches, and chapels (as well as Protestant temples and Jewish synagogues), with the movable property therein, which belong to the State, the departments, or the communes, are left gratuitously at the disposal of the Associations to be formed under the Act. But presbyteries and seminaries are granted rent-free for only five years, while Archbishops and Bishops are to have the gratuitous tenancy of their palaces for only two years, at the end of which periods all these buildings will revert to the State, the departments or the communes. This
appears to be a harsh provision, especially in the case of humble presbyteries, which, with their little gardens—le jardin de mon curé—have been a picturesque feature of the precincts of thousands of village churches in France, sheltering for the most part simple lives of self-denying devotion.
The expropriation, too, of the Bishops from their residences seems to be a needless blow at the dignity of the Church. The notice to quit is, of course, not definitive, and it may be that at the end of two years, or of five, arrangements may be made for the continuance of the tenancies, much depending on the attitude of future Governments and of local authorities as time goes on. One Bishop, whose diocese is in that pleasant region where Gascony meets Languedoc, sent me on New Year’s Day a card of his modest palace, and being a Frenchman whose joyous nature has not been dulled by the present tribulations, signed himself under the little picture as ‘‘ L’usufruitier temporaire de cet immeuble,” that being his legal position under the Act, from
January Ist, 1906, with regard to his episcopal residence.
Buildings and movable objects of public worship, as well as ecclesiastical libraries and archives, will undergo an inspection for the purpose of classing all property affected by the Act as of artistic or historical value. Property so classed will be inalienable ; but in the case of certain precious objects the right of pre-emption will be granted by the Ministry of Fine Arts to the associations cultuelles, and in the event of their refusal to retain them for the use of the Church they will be offered on the same terms to the local and central authorities for the purpose of being preserved in museums.
This is a development of the law which has been in force since 1830 for the conservation of historic monuments, in which category most of the cathedrals and many of the ancient churches of France have been classed. It is a provision to which little exception can be taken ; as though the State, by the ruthlessness of its architects, of whom Viollet le Duc was perhaps the most
destructive, has been open to criticism, it has been a more faithful guardian of ecclesiastical treasures than the Church.
The clauses relating to the associations cultuelles are of high importance. These bodies are to consist of residents in the parish, and their numbers range from seven in communes of under one thousand inhabitants to twenty-five in the largest.
They fall under the provisions of the Law of Association of 1901. They are permitted to raise funds by means of subscriptions, collections in the churches, and fees for religious ceremonies. They are allowed to distribute their surplus to other associations —a most important faculty, enabling rich parishes to come to the aid of their poor neighbours. Their accounts are to be inspected yearly by agents of the Ministry of Finance, and the amounts of their accumulated funds are strictly limited by a scale proportionate to their revenues. These provisions do not accord with the aspirations of those whose ideal is a Free Church in a Free State.
Churches are, as heretofore, to be exempt from land-tax and house-duty. In return for this exemption they are to be used exclusively for religious purposes, and never for political meetings. The law relating to processions and other ceremonials outside the churches remains as it has been since 1884, when the question was left in the hands of the local municipalities. Thus one of the most picturesque features in French provincial life is retained in localities where the Church and the civil authority are on friendly terms. Bell-ringing is also left to the discretion of the municipality, and its continuance will probably depend less on the politics of the councillors than on their nerves or the proximity of their dwellings to the church. For in France neither the English peal nor the Belgian carillon exists, the bells being of universal cacophony.
A clause which has been much eriticised is one which prohibits the erection of any religious emblem in a public place, excepting churches, cemeteries, and
museums. No more Calvaries will, therefore, be set up on French waysides.
Happily, those in existence may not be touched, so the beautiful monuments which are the pride of Brittany will be preserved.
The concluding clauses are of miscellaneous effect. Religious instruction may be given to children between the ages of six and thirteen who attend the public schools, only out of school hours. Libellous or provocative utterances in the churches are punished by fine and imprisonment, the same penalties being inflicted on those who interrupt a religious service and on those who by violence, menaces, or dismissal from employment try to keep people from going to church or to force them to attend.
The dispensation from military service hitherto accorded to ecclesiastics is maintained, as is also the observation as a public holiday of Sunday and the four great festivals of the Church—Christmas, Ascension Day, the Assumption of the Blessed Virgin, and All Saints’. Ecclesi-
astics for eight years will not be eligible H 2
as municipal councillors in the communes where they minister. Finally, the Budget of Public Worship, which in 1905 amounted to 1,700,0001. sterling, will be proportionately divided among the communes of France for the alleviation of taxation— but it will not be entirely available for that purpose till all the life-pensioners under the Act are dead.
Such in its main outlines is the Law of 1905, separating the Church from the State, which, by its last clause, repeals the Concordat and a few minor Acts of legislation passed since the great treaty of 1801 was ratified. There are three classes of commentary made upon it by French politicians, who represent the average opinion of the nation. I leave out of consideration the extreme views of reactionary ultramontane zealots and of bigoted anti-clerical sectaries, though their respective extravagances have contributed to the denunciation of the Concordat.
Many moderate Republicans, together with the survivors of the old Liberals and the like-minded members of the Right, regard the law as an act of repression intended to starve religion out of the land, and aimed against religious liberty. This they consider was best safeguarded by the Concordat, which likewise was an admirable instrument for subordinating the spiritual power to the temporal in the State.
There is then the Governmental view, held by the more moderate supporters of the Ministry which passed the law and of M. Falliéres when he was elected President of the Republic a month after its enactment, as well as by a very small minority of the clergy. The line that they take is that circumstances had made the relations between the French Government and the Vatican intolerable, so that a rupture could not be avoided. It was better, therefore, for everybody that separation, having become inevitable, should be effected before new irritation should provoke a less conciliatory Act, than they claim the law to
be. They say that it is a law which restores to the Church its nominations and its councils; which leaves to the faithful the indefinite enjoyment of their places of worship; which regulates in an equitable manner the devolution of ecclesiastical property ; which authorises the constitution of private budgets of public worship, and permits rich associations to go to the aid of poor parishes; which, by its transitory arrangements in the matter of pensions, makes the change gradual for ministers of long service; which contains no vexatious regulations as to ecclesiastical costume or processions—this, they say, is not a measure which can be called a law of violence, of persecution, and of hatred.
The third view is that taken by certain philosophical Radicals, some of whom are too sceptical to be sectarian in their anticlericalism. Their view was set forth by M. Clemenceau in a remarkable speech in the Senate on November 23rd, 1905. He declared that the Chamber of Deputies, while professing to desire the denunciation
of the Concordat, had acted entirely in a Concordatory spirit; that the sole preoccupation of the promoters of the Bill was to conjure two dangers—the peril which threatened the State if it renounced its prerogatives, and the peril menacing the Church if those prerogatives were not surrendered to it. The real peril, M. Clemenceau declared, was that of maintaining . a system of privilege for the authority of Rome in a régime of liberty.
I will not decide on the respective justice of those three views. What seems to me to be the most anomalous feature of the Act is that it is not a law of separation of Church and State. It is a law of reestablishment, under which the Church will eventually lose a revenue of nearly two millions sterling, receiving in compensation the right to nominate its own Bishops, who, in turn, will have the privilege of meeting in synods and councils. ‘“ Witha great sum obtained I this freedom,” might be the motto to set up in their Convocationhouse, if indeed it was freedom that they had
procured. But it is not real liberty. The Concordatory spirit to which M. Clemenceau refers is visible in every line of the new Act. The difference between it and the statute or treaty of 1801, under which Church and State have lived at peace in France for a century, is that the Concordat was the work of a stupendous genius, and the Separation Law of ordinary mortal men.
On this impartial platform it would not be becoming for me to regret the denunciation of the Concordat, on political or religious grounds. But for another reason I may express my regret. It is the first important breach made in the great administrative edifice reared by Napoleon in his reconstruction of France after the Revolution, which has survived a century of revolutions and changes of régime, as the permanent framework of stable government.
APPENDIX I
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CONVENTION SOUSCRITE PAR LES PLENIPOTEN- TIAIRES A PARIS LE 15 JUILLET 1801, DESIGNE SOUS LE TITRE DE: CONCORDAT ENTRE PIE VIL ET LE PREMIER CONSUL.
Sanctitas Sua Summus Pontifex Pius VII, atque Primus Consul Gallicæ Reipublice, in suos respective plenipotentiaros nominarunt :
Sanctitas Sua, Emûüm Dominum Herculem Consalvi 8S. R. E.
cardinalem diaconum 8. Agathe ad Suburram, suum a secretis Status; Josophum Spina archiepiscopum Corinthi, S. 8. prælatum domesticum, ac Pontificio Solio assistentem, et Patrem Caselli theologum consultorem S.S... pariter munitos falcultatibus in bona et debita forma.
Primus Consul, cives Josephum Bonaparte consiliatum Status, Cretet consiliatum pariter Status, ac Bern'erium doctorem in §. theologia, parochum S.
Laudi Andegavensis, plenis facultatibus munitos.
Qui post sibi mutuo tradita respectivæ plenipotentiæ instrumenta, de iis que sequuntur convenerunt.
Sa Sainteté le Souverain Pontife Pie VII et le Premier Consul de la République Française ont nommé pour leurs plénipotentiaires respectifs :
Sa Sainteté, S. Em., Me Hercule Consalvi, cardinal de la Sainte Eglise Romaine, diacre de Sainte-Agathe ad Suburram, son Secrétaire d’Etat; Joseph Spina, archevêque de Corinthe, prélat domestique de Sa Sainteté, assistant au trône pontifical, et le P. Caselli, théologien consultant de Sa Sainteté, pareillement munis des pouvoirs en bonne et due forme.
Le Premier Consul, les citoyens Joseph Bonaparte, conseiller d'Etat ; Crétet conseiller d'Etat et Bernier, docteur en théologie, curé de Saint-Laud d'Angers, munis des pleins pouvoirs.
Lesquels, après l’échange des pleins pouvoirs respectifs, ont arrêté la convention suivante.
CONVENTIO INTER SUMMUM PONTIFI- CEM PIUM VII ET GUBERNIUM GALLICANUM.
Gubernium Reipublicæ recognoscit religionem catholicam apostolicam Romanam, eam esse religionem quam longe maxima pars civium Gallicane Reipublicæ profitetur.
Summus Pontifex pari modo recognoscit eamdem religionem maximam utilitatem, maximumque decus percepisse, et hoc quoque tempore prestolari ex Catholico cultu in Gallia constituto, nec non ex peculiari ejus professione quam faciunt Reipublicæ Consules.
Hee cum ita sint, atque utrinque recognita, ad religionis bonum internæque tranquilitatis conservationem, ea que sequuntur inter ipsos conventa sunt.
ARTICULUS PRIMUS.
Religio catholica apostolica romana libere in Gallia exercebitur. Cultus publicus erit, habita tamen ratione ordinationum quoad politiam quas Gubernium pro publica tranquillitate necessarias existimabit.
Ab Apostolica Sede, collatis
cum Gallico Gubernio consiliis,
novis finibus Galliarum diceceses circumscribentur,
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CONVENTION ENTRE SA SAINTETÉ PIE VII ET LE GOUVERNEMENT FRANÇAIS
Le Gouvernement de la République reconnaît que la religion catholique, apostolique et romaine est la religion de la grande majorité des citoyens français.
Sa Sainteté reconnaît également que cette même religion a retiré et attend encore en ce moment le plus grand bien et le plus grand éclat de l'établissement du culte catholique en France, et de la profession particulière qu’en font les Consuls de la République.
En conséquence, d’après cette reconnaissance mutuelle, tant pour le bien de la religion que pour le maintien de la tranquillite intérieure, ils sont convenus de ce qui suit.
ARTICLE PREMIER
La religion catholique, apostolique et romaine sera librement exercée en France; son culte sera public, en se conformant aux règlements de police que le Gouvernement jugera nécessaires pour la tranquillité publique.
Tl sera fait par le Saint-Siège, de concert avec le Gouvernement, une nouvelle circumscription des diocèses français,
Summus Pontifex titularibus gallicarum Ecclesiarum episcopis significabit se ab iis pro bono pacis et unitatis, omnia sacrificia firma fiducia expectare, eo non excepto quo ipsas suas episcopales sedes resignent.
Hac hortatione præmissa, si buic sacrificio quod Ecclesiæ bonum exigit renuere ipsi vellent (fieri id autem posse Summus Pontifex suo non reputat animo) gubernationibus gallicarum Ecclesiarum nove circumscriptionis de novis titularibus providebitur eo qui sequitur modo.
Consul Primus Gallicanæ Reipublice intra tres menses, qui promulgationem Constitutionis Apostolicae consequentur, archiepiscopos et episcopos nove circumscriptionis dicecesibus preeficiendos nominabit. Summus Pontifex institutionem canonicam dabit, juxta formas, relate ad Gallias ante regiminis commutationem statutas.
Item Consul Primus ad Episcopales sedes quæ in posterum vacaverint, novos antistites nominabit, iisque ut in articulo præcedenti constitutum est, Apostolica Sedes canonicam dabit institutionem.
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Sa Sainteté déclarera aux titulaires des évêchés français qu'elle attend d’eux avec une ferme confiance, pour le bien de la paix et de l'unité, toute espèce de sacrifice, même celui de leurs sièges.
Après cette exhortation, s'ils se refusaient à ce sacrifice commandé par le bien de!’ Eglise(refus néanmoins auquel Sa Sainteté ne s’attend pas), il sera pourvu par de nouveaux titulaires au gouvernement des évêchés de la circonscription nouvelle de la manière suivante.
Le Premier Consul de la République Française nommera, dans les trois mois qui suivront la publication de la bulle de Sa Sainteté, aux archevêchés et évêchés de la circonscription nouvelle.
Sa Sainteté conférera l'institution canonique suivant les formes établies par rapport à la France avant le changement du Gouvernement.
Les nominations aux évêchés qui vaqueront dans la suite seront également faites par le Premier Consul, et l'institution canonique sera donnée par le Saint-Siège en conformité de l’article précédent.
Episcopi antequam munus suum gerendum suscipiant, coram Primo Consule jurameptum fidelitatis emittent, quod erat in
more ante regiminis commutationem, sequentibus verbis expressum.
“Ego juro et promitto ad sancta Dei Evangelia obedientiam, et fidelitatem Gubernio per constitutionem Gallicanæ Reipublice statuto. Item promitto me nullam communicationem habiturum, nulli consilio interfuturum, nullamque suspectam unionem, neque intra, neque extra conservaturum, que tranquillitati publicæ noceat, et si tam in dicecesi mea, quam alibi, noverim aliquid in Status damnum tractari, Gubernio manifestabo.”
ART, 7, Ecclesiastici secundi ordinis idem juramentum emittent coram auctoritatibus civilibus a Gallicano Gubernio designatis.
Post divina officia in omnibus catholicis Galliæ templis sic orabitur :
“Domine salvam fac Rempublicam.”
“ Domine sules,”
salvos fac Con-
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Les évéques, avant d’entrer en fonction, préteront directement entre les mains du Premier Consul, le serment de fidélité, qui était en usage avant le changement de Gouvernement, exprimé dans les termes suivants: _
“Je jure et promets à Dieu sur les saints Evangiles de garder obéissance et fidélité au Gouvernement établi par la Constitution de la République Française. Je promets aussi de n’avoir aucune intelligence, de n’assister à aucun conseil, de n’entretenir aucune ligue,soit au dedans,soit au dehors, qui soit contraire à la tranquillité publique, et si, dans mon diocèse ou ailleurs, j'apprends qu'il se trame quelque chose au préjudice de l'Etat, je le ferai savoir au Gouvernement.”
ABT
Les ecclésiastiques du second ordre prêteront le même serment entre les mains des autorités civiles désignées par le Gouvernement.
La formule de prière suivante sera récitée à la fin de l’office divin dans toutes les églises catholiques de France :
“ Domine etc.
“Domine ete.
Episcopi in sua quisque dicecesi novas parochias circumscribent ; quæ circumscriptio suum non sortietur effectum, nisi postquam Gubernii consensus accesserit.
lidem episcopi ad parochias nominabunt, nec personas eligent nisi Gubernio acceptas.
Poterunt iidem episcopi habere unum capitulum in cathedrali ecclesia, atque unum seminarium in sua quisque dicecesi sine dotationis obligatione ex parte Gubernii.
Omnia templa metropolitana, cathedralia, parochialia, atque
alia quæ non alienata sunt, cultui necessaria, episcoporum dispositioni tradentur.
art. 13.
Sanctitas Sua pro pacis bono felicique religionis restitutione, declarat eos qui bona Ecclesiæ alienata acquisiverint, molestiam nullam habituros neque a se, neque a romanis pontificibus successoribus suis ac consequenter proprietas eorumdem bonorum, redditus et jura iis inherentia immutabilia penes ipsos erunt, atque ab ipsis causam habentes.
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Les évêques feront une
nouvelle circonscription des
paroisses de leurs diocèses, qui n'aura d'effet que d’après le consentement du Gouvernement.
Les évêques nommeront aux cures. Leur choix ne pourra tomber que sur des personnes agréées par le Gouvernement.
ARTOL,
Les évêques pourront avoir un chapitre dans leur cathédrale, et un séminaire pour leur diocèse, sans que le Gouvernement s oblige à les doter.
Toutes les églises métropolitaines, cathédrales, paroissiales et autres non aliénées, nécessaires au culte, seront mises à la disposition des évêques.
Sa Sainteté pour le bien de la paix et l’heureux rétablissement de la religion catholique, déclare que ni Elle ni ses successeurs ne troubleront en aucune manière les acquéreurs des bien ecclésiastiques aliénés, et qu’en conséquence la propriété de ces mêmes biens, les droits et revenus y attachés demeureront incommutables entre leurs mains ou celles de leurs ayants cause.
Gubernium Gallicanæ Reipublicæ in se recipit, tum episcoporum tum parochorum quorum diceceses atque parochias nova circumscriptio complectitur, sustentationem, quæ cujusque statum deceat.
Idem Gubernium curabit ut catholicis in Gallia liberum sit, si libuerit, ecclesiis consulere novis fundationibus.
Sanctitas Sua recognoscit in Primo Consule Gallicanæ Reipublicæ eadem jura ac privilegia quibus apud Sanctam Sedem fruebatur antiquum regimen.
Utrique conventum est: quod in casu quo aliquis ex successoribus hodierni Primi Consulis catholicam Religionem non profiteretur, super juribus ac privilegiis in superiori articulo commemoratis, nec non super nominatione ad archiepiscopatus et episcopatus, respectu ipsius.
nova conventio fiet.
Ratificationum mutua traditio Parisiis fiet quadraginta dierum spatio.
Datum Parisiis die decima quinta mensis Julii 1801.
Le (Gouvernement assurera un traitement convenable aux évêques et aux curés dont les diocèses et les cures seront compris dans la circonscription nouvelle.
Le Gouvernement prendra également des mesures pour que les catholiques français puissent, s'ils le veulent, faire en faveur des Eglises des fondations.
Sa Sainteté reconnaît au Premier Consul de la République Française les mêmes droits et prérogatives dont jouissait près d’Elle l’ancien Gouvernement.
Il est convenu entre les parties contractantes que, dans le cas où quelqu'un des successeurs du Premier Consal actuel ne serait pas catholique, les droits et prérogatives mentionnés dans l’article ci-dessus et la nomination aux évêchés seront réglés par rapport à lui par une nouvelle convention.
Les ratifications seront échangées à Paris dans l’espace de quarante Jours.
Fait à Paris, le 26 messidor de
! l'an IX de la République Française,
TITRE PREMIER
DU REGIME DE L'ÉGLISE CATHOLIQUE DANS SES RAPPORTS GENERAUX AVEC LES DROITS ET LA POLICE DE L'ÉTAT.
ARTICLE PREMIER. — Aucune bulle, bref, rescrit, décret, mandat, provision, signature servant de provision, ni autres expéditions de la cour de Rome, méme ne concernant que les particuliers, ne pourront être reçus, publiés, imprimés, ni autrement mis a exécution sans l'autorisation du Gouvernement.
ART. 2.—Aucun individu se disant nonce, légat, vicaire ou commissaire apostolique, ou se prévalant de toute autre dénomination, ne pourra, sans la même autorisation, exercer, sur le sol français ni ailleurs, aucune fonction relative aux affaires de l'Eglise gallicane.
Arr. 3.—Les décrets des synodes étrangers, même ceux des conciles généraux, ne pourront être publiés en France avant que le Gouvernement en ait examiné la forme, leur conformité avec les lois, droits et franchises de la République française, et tout ce qui, dans leur publication, pourrait altérer ou intéresser la tranquillité publique.
Art. 4.—Aucun concile national ou métropolitain, aucun synode diocésain, aucune assemblée délibérante n’a lieu sans la permission expresse du Gouvernement.
Arr. 5.—Toutes les fonctions ecclésiastiques seront gratuites, sauf les oblations qui seraient autorisées et fixées par les règlements.
ART. 6.—Il y aura recours au Conseil d’Etat dans tous les cas d'abus de la part des supérieurs et autres personnes ecclésiastiques. Les cas d’abus sont: l’usurpation ou l’excès de pouvoir; la contravention aux lois et règlements de la République ; l'infraction des règles consacrées par les canons reçus en France; l'attentat aux libertés, franchises et coutumes de l'Eglise gallicane, et toute entreprise ou tout procédé qui, dans l'exercice du culte, peut compromettre l'honneur des citoyens, troubler arbitrairement leur conscience, dégénérer contre eux en oppression ou en injure, ou scandale public.
ART. 7.—Il y aura pareillement recours au Conseil d'Etat s’il est porté atteinte à l'exercice du culte et à la liberté que les lois et les règlements garantissent à ses ministres.
Arr. 8.—Le recours comptera à toute personne intéréssée. A défaut de plainte particulière, il sera exercé d'office par les préfets.
Le fonctionnaire public, Pre ou la personne qui voudra exercer ce recours adressera un
mémoire détaillé et signé au conseiller d'Etat chargé de toutes les affaires concernant les cultes, lequel sera tenu de prendre, dans le plus bref délai, tous les renseignements convenables ; et, sur son rapport, l'affaire sera suivie et définitivement terminée dans la forme administrative, ou renvoyée, selon l'exigence des cas, aux autorités compétentes.
DES MINISTRES
SECTION I.—Dispositions générales.
ART. 9.—Le culte catholique sera exercé sous la direction des archevêques et évêques dans leurs diocèses, et sous celle des curés dans leurs paroisses.
ART. 10.—Tout privilège portant exemption ou attribution de la jurisdiction épiscopale est aboli.
ART. 11.—Les archevêques et évêques pourront, avec l'autorisation du Gouvernement, établir dans leurs diocèses des chapitres cathédraux et des séminaires. Tous autres établissements ecclésiastiques sont supprimés.
ART. 12.—II sera libre aux archevéques et évêques d'ajouter à leur nom le titre de citoyen ou celui de monsieur. Toutes autres qualifications sont interdites. _ |
Section I1.—Des archevêques ou métropolitains.
Art. 13.—Les archevêques consacreront et instal-
leront leurs suffragants. En cas d’empéchement ou
de refus de leur part, ils seront suppléés par le plus ancien évêque de l'arrondissement métropolitain.
ART. 14.—Ils veilleront au maintien de la foi et la discipline dans les diocèses dependant de leur métropole. —
ART. 15.-—Ils connaitront des réclamations et des plaintes contre la conduite et les décisions des évêques suffragants.
SECTION IIL.—Des évêques, des vicaires généraux
et des séminaires.
ART. 16. — On ne pourra être nommé évêque avant l’âge de trente ans, et si on n'est originaire français.
ART. 17.—Avant l'expédition de l'arrêté de nomination, celui ou ceux qui seront proposés seront tenus de rapporter une attestation de bonnes vie et mœurs, expédiée par l’évêque dans le diocèse duquel ils auront exercé les fonctions du ministère ecclésiastique ; et ils seront examinés sur leur doctrine par un évêque et deux prêtres qui seront commis par le Premier Consul, lesquels adresseront le résultat de leur examen au conseiller d'Etat chargé de toutes les affaires concernant les cultes.
ART. 18.— Le prêtre nommé par le Premier Consul fera les diligences pour rapporter l'institution du Pape. |
Il ne pourra exercer aucune fonction avant que la bulle portant son institution ait reçu l’attache du
Gouvernement et qu’il ait prêté en personne le serment prescrit par la convention passée entre le Gouvernement français et le Saint-Siège.
Ce serment sera prêté au Premier Consul ; il en sera dressé procés-verbal par le Secrétaire d'Etat.
ART. 19.—Les évêques nommeront et institueront les curés; néanmoins, ils ne manifesteront pas leur nomination et ils ne donneront l'institution canonique qu'après que cette nomination aura été agréée par le Premier Consul.
ART. 20.—Ils seront tenus de résider dans leurs diocèses; ils ne pourront en sortir qu'avec la permission du Premier Consul.
ART. 21.—Chaque évêque pourra nommer deux vicaires généraux, et chaque archevêque pourra en nommer trois; ils les choisiront parmi les prêtres ayant les qualités requises pour être évêques.
ART. 22.—Ils visiteront annuellement et en personne une partie de leur diocèse et, dans l’espace de cinq ans, le diocèse entier.
En cas d’empéchement légitime, la visite sera faite par un vicaire général.
Art. 23.—Les évêques seront chargés de l’organisation de leurs séminaires, et les règlements de cette organisation seront soumis à l'approbation du Premier Consul.
ART. 24.—Ceux qui seront choisis pous l’enseigne-
ment dans les séminaires souscriront la Déclaration
faite par le clergé de France en 1682 et publiée par un édit de la même année; ils se soumettront à enseigner la doctrine qui y est contenue, et les évêques adresseront une expédition en forme de cette soumission au conseiller d'Etat chargé de toutes les affaires concernant les cultes.
ART. 25.—Les évêques enverront toutes les années à ce conseiller d'Etat le nom des personnes qui étudieront dans les séminaires et qui se destineront à l’état ecclésiastique.
ART. 26.—Ils ne pourront ordonner aucun ecclésiastique s’il ne justifie d’une propriété produisant au moins un revenu annuel de 300 francs; s’il n’a atteint l’âge de vingt-cinq ans, et s’il ne réunit les qualités requises par les canons reçus en France.
Les évêques ne feront aucune ordination avant que le nombre des personnes à ordonner ait été soumis au Gouvernement, et par lui agréé.
Section IV.—Des curés.
ART. 27.—Les curés ne pourront entrer en fonctions qu'après avoir prêté entre les mains du préfet le serment prescrit par la convention passée entre le Gouvernement et le Saint-Siège. Ilsera dressé procésverbal de cette prestation par le secrétaire général et la préfecture, et copie collationnée leur en sera délivrée.
ART. 28.—Ils seront mis en possession par le curé ou le prêtre que l’évêque désignera.
ART. 29.—Ils seront tenus de résider dans leurs paroisses.
ART. 30.—Les curés seront immédiatement soumis aux évêques dans l'exercice de leurs fonctions.
Art. 31.—Les vicaires et desservants exerceront leur ministére sous la surveillance et la direction des curés.
Ils seront approuvés par l’évêque et révocables par lui.
ART. 32.—Aucun étranger ne pourra être employé dans les fonctions du ministère ecclésiastique sans la permission du Gouvernement.
ART. 33.— Toute fonction est interdite à tout ecclésiastique, même Français, qui n'appartient à aucun diocèse.
ART. 34.—Un prêtre ne pourra quitter son diocèse, pour aller desservir dans un autre, sans la permission de son évêque.
SEOTION V.—Des chapitres cathédraux et du gouvernement des diocèses pendant la vacance du siège.
ART. 35. — Les archevêques et évêques qui voudront user de la faculté qui leur est donnée ’établir des chapitres ne pourront le faire sans avoir rapporté l'autorisation du Gouvernement, tant pour l'établissement lui-même que pour le nombre et le choix des ecclésiastiques destinés a les former.
ART. 36.—Pendant la vacance des sièges, il sera pourvu par le métropolitain et, à son défaut, par le plus ancien des évêques suffragants, au gouvernement des diocèses.
Les vicaires généraux de ces diocèses continueront leurs fonctions, même après la mort de l’évêque, jusqu'à remplacement.
ART. 37.—Les métropolitains, les chapitres cathédraux seront tenus, sans délai, de donner avis au Gouvernement de la vacance des sièges et des mesures qui auront été prises pour le gouvernement des diocèses vacants.
ART. 38.—Les vicaires généraux qui gouvernent pendant la vacance, ainsi que les métropolitains ou capitulaires, ne se permettront aucune innovation dans les usages et coutumes des diocéses.
TITRE IIL.
DU OULTE.
ART. 39.—TIl n'y aura qu'une liturgie et un catéchisme pour toutes les églises catholiques de France.
ART. 40.—Aucun curé ne pourra ordonner des prières publiques extraordinaires dans sa paroisse sans la permission spéciale de l’évêque.
ART. 41. — Aucune fête, à l'exception du dimanche, ne pourra être établie sans la permission du Gouvernement.
ART. 42.—Les ecclésiastiques useront, dans les cérémonies religieuses, des habits et des ornements convenables à leur titre ; ils ne pourront, dans aucun cas ni sous aucun prétexte, prendre la couleur et les marques distinctives réservées aux évêques.
ART. 43.—Tous les ecclésiastiques seront habillés à la française et en noir.* Les évêques pourront joindre à ce costume la croix pastorale et les bas violets.
ART. 44.—Les chapelles domestiques, les oratoires particuliers ne pourront être établis sans une permission expresse du Gouvernement accordée sur la demande de l’évêque.
ART. 45.—Aucune cérémonie religieuse n’aura lieu hors des édifices consacrés au culte catholique, dans les villes où il y a des temples destinés à différents cultes.
ART. 46.— Le même temple ne pourra être consacré qu'à un même culte.
ART. 47.— Il y aura, dans les cathédrales et paroisses, une place distinguée pour les individus catholiques qui remplissent les autorités civiles ou militaires.
# It is said that this provision made the wearing of the ordinary ecclesiastical costume, the soutane, &c., illegal during the century that the Organic Articles were in force and that it has become legal only since January 1, 1906. To be “habillé à la française” is to wear a dress somewhat like that of the Speaker of the House of Commons without his wig and gown.
Arr. 48.—L’évéque se concertera avec le préfet pour régler la manière d’appeler les fidèles au service divin par le son des cloches. On ne pourra les sonner pour toute autre cause sans la permission de la police locale.
ART. 49. — Lorsque le Gouvernement ordonnera des prières publiques, les évêques se concerteront avec le préfet et le commandant militaire du lieu, pour le jour, l'heure et le mode d’exécution de ces ordonnances.
ART. 50.—Les prières solennelles appelées sermons, et celles connues sous le nom de stations de l’Avent et du Carême, ne seront faites que par des prêtres qui en auront obtenu une autorisation spéciale de l’évêque.
ART. 51.—Les curés, aux prônes des messes paroissiales, prieront et feront prier pour la prospérité de la République française et pour les Consuls.
ART. 52.—Ils ne se permettront, dans leurs instructions, aucune inculpation directe ou indirecte, soit contre les personnes, soit contre les autres cultes autorisés par l'Etat.
ART. 53.—Ils ne feront au prône aucune publication étrangère à l'exercice du culte, à moins qu'ils n'y soient autorisés par le Gouvernement.
Art. 54.—Ils ne donneront la bénédiction nuptiale
qu'à ceux qui justifieront, en bonne et due forme, avoir contracté leur mariage devant l'officier civil.
ART. 55.—Les registres tenus par les ministres du culte, n'étant et ne pouvant être relatifs qu’à Vadministration des sacrements, ne pourront, dans aucun cas, suppléer les registres ordonnés par la loi pour constater l’état civil des Français.
ART. 56.—Dans tous les actes ecclésiastiques et religieux, on sera obligé de se servir du calendrier d’équinoxe établi par les lois de la République; on désignera les jours par les noms qu'ils avaient dans le calendrier des solstices.
ART. 57.—Le repos des fonctionnaires publics sera fixé au dimanche.
TITRE IV
DE LA CIRCONSCRIPTION DES ARCHEVÊCHÉS, DES ÊVÉCHÉS ET DES PAROISSES DES ÉDIFICES DESTINÉS AU CULTE, ET DU TRAITEMENT DES MINISTRES.
Section I.—De la circonscription des archevêchés et des évêchés.
ART. 58.—Il y aura en France dix archevéchés ou métropoles et cinquante évêchés.
ART. 59.—La circonscription des métropoles et des diocèses sera faite conformément au tableau ci-joint.*
Section IL.—De la circonscription des paroisses.
Arr. 60.—Il y aura au moins une paroisse par justice de paix. Il sera, en outre, établi autant de succursales que le besoin pourra l’exiger.
* This is omitted here, as being of no utility except to compare with the existing table of dioceses. (See page 76.)
ART. 61.—Chaque évêque, de concert avec le préfet, réglera le nombre et l'étendue de ces succursales. Les plans arrêtés seront soumis au Gouvernement et ne pourront être mis à exécution sans son autorisation.
ART. 62.—Aucune partie du territoire français ne pourra être érigée en cure et en succursale sans l’autorisation expresse du Gouvernement.
Art. 63.—Les prêtres desservant les succursales seront nommés par les évêques.
Section III.—Du traitement des ministres.
ART. 64.—Le traitement des archevéques sera de 15,000 francs.
Art. 65.—Le traitement des évéques sera de 10,000 francs.
ART. 66.—Les curés seront distribués en deux classes : le traitement des curés de la première classe sera porté à 1,500 francs; celui des curés de la seconde classe, à 1,000 francs.
ART. 67.—Les pensions dont ils jouissent, en exécution des lois de l’Assemblée Constituante, seront précomptées sur leur traitement. Les conseils généraux des grandes communes pourront, sur leurs biens ruraux ou sur leurs octrois, leur accorder une augmentation de traitement, si les circonstances l’exigent.
Art. 68.— Les vicaires et desservants seront choisis parmi les ecclésiastiques pensionnés en exécution des lois de l’Assemblée Constituante.
Le montant de ces pensions et le produit des oblations formeront leur traitement.
ART. 69.—Les évêques rédigeront les projets de règlement relatifs aux oblations que les ministres du culte sont autorisés à recevoir pour l'administration des sacrements.
Les projets de règlement rédigés par des évéques ne pourront être publiés, ni autrement mis à exécution, qu'après avoir été approuvés par le Gouvernement.
ART. 70.—Tout ecclésiastique pensionnaire de l'Etat sera privé de sa pension s'il refuse, sans cause légitime, les fonctions qui pourront lui être confiées.
ART. 71.—Les conseils généraux de département sont autorisés à procurer aux archevêques et évêques un logement convenable.
ART. 72.—Les presbytères et les jardins attenants, non aliénés, seront rendus aux curés et aux desservants des succursales. A défaut de ces presbytères, les conseils des communes sont autorisés à leur procurer un logement et un jardin.
Art. 73.—Les immeubles, autres que les édifices destinés au logement, et les jardins attenants, ne pourront être affectés à des titres ecclésiastiques, ni possédés par les ministres du culte, à raison de leurs fonctions.
SECTION IV.—Des édifices déstinés au culte.
ART. 74.—Les édifices anciennement destinés au culte catholique, actuellement dans les mains de la nation, à raison d’un édifice par cure et par succursale, seront mis à la disposition des évêques par arrêtés de préfet du département.
Une expédition de ces arrêtés sera adressée au conseiller d'Etat chargé de toutes les affaires concernant les cultes.
ART. 75.—Il sera établi des fabriques pour veiller à l'entretien et la conservation des temples, à l'administration des aumônes.
ART. 76.—Dans les paroisses où il n’y aura point d’édifice disponible pour le culte, l’évêque se concertera avec le préfet pour la désignation d’un édifice convenable.
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TITRE A
ARTICLE PREMIER.—L/association est la convention par laquelle deux ou plusieurs personnes mettent en commun d’une façon permanente leurs connaissances ou leur activité dans un but autre que de partager des bénéfices. Elle est régie, quant à sa validité, par les principes généraux du droit applicables aux contrats et obligations.
ART. 2.—Les associations de personnes pourront se former librement sans autorisation ni déclaration préalables, mais elles ne jouiront de la capacité juridique que si elles se sont conformées aux dispositions de l’article 5.
ART. 3.—Toute association fondée sur une cause ou en vue d’un objet illicite, contraire aux lois, aux bonnes mœurs, ou qui aurait pour but de porter atteinte à l'intégrité du territoire national et à la forme républicaine du Gouvernement, est nulle et de nul effet.
Arr. 4.—Tout membre d’une association qui n'est pas formée pour un temps déterminé peut s’en retirer en tout temps, après payement des cotisations échues et de l’année courante, nonobstant toute clause contraire.
ART. 5.—Toute association qui voudra obtenir la capacité juridique prévue par l’article 6 devra être rendue publique par les soins de ses fondateurs.
La déclaration préalable en sera faite à la préfecture du département ou à la sous-préfecture de l'arrondissement où l’association aura son siège social. Elle fera connaître le titre et l’objet de l’association, le siège des ses établissements et les noms, professions et domiciles de ceux qui, à un titre quelconque, sont chargés de son administration ou de sa direction. Il en sera donné récépissé.
Deux exemplaires des statuts seront joints à la déclaration.
Les associations sont tenues de faire connaître, dans les trois mois, tous les changements survenus dans leur administration ou direction, ainsi que toutes les modifications apportées à leurs statuts.
Ces modifications et changements ne sont opposables aux tiers qu'à partir du jour où ils auront été déclarés.
Les modifications et changements seront en outre consignés sur un registre spécial qui devra être présenté aux autorités administratives ou judiciairies chaque fois qu’elles en feront la demande.
ART. 6.—Toute association régulièrement déclarée peut, sans aucune autorisation spéciale, ester en justice, acquérir à titre onéreux, posséder et administrer, en dehors des subventions de l'Etat, des departements et des communes :
1° Les cotisations de ses membres ou les sommes au moyen desquelles ces cotisations ont été rédimées, ces sommes ne pouvant être supérieures à 500 francs ;
2° Le local destiné à l'administration de l'association et à la réunion de ses membres;
3° Les immeubles strictement nécessaires à l’accomplissement du but qu’elle se propose.
ART. 7.—En cas de nullité prévue par l’article 3, la dissolution de l'association sera prononcée par le tribunal civil, soit à la requête de tout intéressé, soit à la diligence du ministère public.
En cas d'infraction aux dispositions de l’article 5, la dissolution pourra être prononcée à la requête de de tout intéressé ou du ministère public.
Art. 8.—Seront punis d’une amende de 16 à 200 francs, et, en cas de récidive, d’une amende double, ceux qui auront contrevenu aux dispositions de l’article 5.
Seront punis d’une amende de 16 à 5,000 francs et d’un emprisonnement de six jours à un an, les fondateurs, directeurs ou administrateurs de l’association qui se serait maintenue ou reconstituée illégalement après le jugement de dissolution.
Seront punies de la même peine toutes les
personnes qui auront favorisé la réunion des membres de l'association dissoute, en consentant l'usage d’un local dont elles disposent.
Art. 9.—En cas de dissolution volontaire, statutaire ou prononcée par justice, les biens de l'association seront dévolus conformément aux status, ou, à défaut de disposition statutaire, suivant les règles déterminées en assemblée générale.
TITRE IL
ART. 10.— Les associations peuvent être reconnues d’utilité publique par décrets rendus en la forme des règlements d'administration publique.
Art. 11.—Ces associations peuvent faire tous les actes de la vie civile qui ne sont pas interdits par leurs statuts, mais elles ne peuvent posséder ou acquérir d’autres meubles que ceux nécessaires au but qu’elles se proposent. Toutes les valeurs mobilières d’une association doivent être placées en titres nominatifs.
Elles peuvent recevoir des dons et des legs dans les conditions prévues par l’article 910 du Code civil et l’article 5 de la loi du 4 février 1901. Les immeubles compris dans un acte de donation ou dans une disposition testamentaire qui ne seraient pas nécessaires au fonctionnement de l’association sont aliénés dans les délais et la forme prescrits par le décret ou l'arrêté qui autorise l'acceptation de la libéralité ; le prix en est versé à la caisse de l’association.
Elles ne peuvent accepter une donation mobilière ou immobilière avec réserve d’usufruit au profit du donateur.
Art. 12.—Les associations composées en majeure partie d'étrangers, celles ayant des administrateurs étrangers ou leur siège à l'étranger, et dont les agissements seraient de nature, soit à fausser les conditions normales du marché des valeurs ou des marchandises, soit à menacer la sûreté intérieure ou extérieure de l'Etat, dans les conditions prévues par les articles 75 à 101 du Code pénal, pourront être dissoutes par décret du président de la République rendu en Conseil des ministres.
Les fondateurs, directeurs ou administrateurs de l'association qui se serait maintenue ou reconstituée illégalement après le décret de dissolution, seront punis des peines portées par l’article 8, paragraphe 2.
TITRE IT
ART. 13. — Aucune congrégation religieuse ne peut se former sans une autorisation donnée par une loi qui déterminera les conditions de son fonctionnement.
Elle ne pourra fonder aucun nouvel établissement qu'en vertu d’un décret rendu en Conseil d'Etat.
La dissolution de la congrégation ou la fermeture de tout établissement pourront être prononcées par décret rendu en Conseil des ministres.
ART. 14. — Nul n’est admis à diriger, soit directement, soit par personne interposée, un établissement d'enseignement de quelque ordre qu'il soit, ni à y donner l’enseignement, s’il appartient à une congrégation religieuse non autorisée.
Les contrevenants seront punis des peines prévues par l’article 8, paragraphe 2. La fermeture de l'établissement pourra en outre être prononcée par le jugement de condamnation.
ART. 15.—Toute congrégation religieuse tient un état de ses recettes et de ses dépenses ; elle dresse chaque année le compte financier de l’année écoulée et l’état inventaire de ses biens meubles et immeubles.
La liste complète de ses membres, mentionnant leur nom patronymique ainsi que le nom sous lequel ils sont désignés dans la congrégation, leur nationalité, âge et lieu de naissance, la date de leur entrée, doit se trouver au siège de la congrégation.
Celle-ci est tenue de représenter sans déplacement, sur toute réquisition du préfet, à lui-même ou à son délégué, les comptes, états et listes ci-dessus indiqués.
Seront punis des peines portées au paragraphe 2 de l’article 8 les représentants ou directeurs d’une congrégation qui auront fait des communications mensongères ou refusé d’obtempérer aux réquisitions du préfet dans le cas prévu par le présent article.
ART. 16.—Toute congrégation formée sans autorisation sera déclarée illicite.
Ceux qui en auront fait partie seront punis des peines édictées à l’article 8, paragraphe 2.
La peine applicable aux fondateurs ou administrateurs sera portée au double.
ART. 17.—Sont nuls tous actes entre vifs ou testamentaires, à titre onéreux ou gratuit, accomplis directement, soit par personne interposée, ou toute autre voie indirecte, ayant pour effet de permettre aux associations légalement ou illégalement formées de se soustraire aux dispositions des articles 2, 6, 9, 11, 13, 14 et 16.
Sont légalement présumées personnes interposées au profit des congrégations religieuses, mais sous réserve de la preuve contraire :
1° Les associés à qui ont été consenties des ventes ou fait des dons ou legs, à moins, s’il s’agit de dons ou legs, que le bénéficiaire ne soit l'héritier en ligne directe du déposant ;
2° L’associé ou la Société civile ou commerciale, composée en tout ou partie de membres de la congrégation, propriétaire de tout immeuble occupé par l'association ;
3° Le propriétaire de tout immeuble occupé par l’association, après qu'elle aura été déclarée illicite.
La nullité pourra être prononcée soit à la diligence du ministère public, soit à la requête de tout intéressé.
ART. 18.—Les congrégations existantes au moment
de la promulgation de la présente loi, qui n'auraient K 2
pas été antérieurement autorisées ou reconnues, devront, dans le délai de trois mois, justifier qu'elles ont fait les diligences nécessaires pour se conformer à ses prescriptions.
A défaut de cette justification, elles sont réputées dissoutes de plein droit. Il en sera de même des congrégations auxquelles l'autorisation aura été refusée.
La liquidation des biens détenus par elles aura lieu en justice. Le tribunal, à la requête du ministère public, nommera, pour y procéder, un liquidateur qui aura, pendant toute la durée de la liquidation, tous les pouvoirs d’un administrateur séquestre.
Le jugement ordonnant la liquidation sera rendu public dans la forme prescrite pour les annonces légales.
Les biens et valeurs appartenant aux membres de la congrégation antérieurement à leur entrée dans la congrégation, ou qui leur seraient échus depuis, soit par succession ab intestat, en ligne directe ou collatérale, soit par donation ou legs en ligne directe, leur seront restitués.
Les dons et legs qui leur auraient été faits autrement qu'en ligne directe pourront être également revendiqués, mais à charge par les bénéficiaires de faire la preuve qu'ils n’ont pas été les personnes interposées prévues par l’article 17.
Les biens et valeurs acquis à titre gratuit et qui n'auraient pas été spécialement affectés par l'acte de libéralité à une œuvre d'assistance pourront être
revendiqués par le donateur, ses héritiers ou ayants droit, ou par les héritiers ou ayants droit du testateur, sans qu'il puisse leur être opposé aucune prescription pour le temps écoulé avant le jugement prononçant la liquidation.
Si les biens et valeurs ont été donnés ou légués en vue de gratifier non les congréganistes, mais de pourvoir à une œuvre d'assistance, ils ne pourront être revendiqués qu’à charge de pourvoir à l’accomplissement du but assigné à la libéralité.
Toute action en reprise ou revendication devra, à peine de forclusion, être formée contre le liquidateur dans le délai de six mois à partir de la publication du jugement. Les jugements rendus contradictoirement avec le liquidateur et ayant acquis l’autorité de la chose jugée sont opposables à tous les intéressés.
Passé le délai de six mois, le liquidateur procédera à la vente en justice de tous les immeubles qui n'auraient pas été revendiqués ou qui ne seraient pas affectés à une œuvre d'assistance.
Le produit de la vente, ainsi que toutes les valeurs mobilières, sera déposé à la Caisse des dépôts et consignations.
L’entretien des pauvres hospitalisés sera, jusqu’à l’achèvement de la liquidation, considéré comme frais privilégiés de liquidation.
S'il n’y a pas de contestation ou lorsque toutes les actions formées dans le délai prescrit auront été jugées, l’actif net est réparti entre les ayants droit.
Le règlement d'administration publique visé par l’article 20 de la présente loi déterminera, sur l'actif resté libre après le prélèvement ci-dessus prévu l’allocation, en capital ou sous forme de rente viagère, qui sera attribuée aux membres da la congrégation dissoute qui n’auraient pas de moyens d'existence assurés, ou qui justifieraient avoir contribué à l’acquisition des valeurs mises en distribution par le produit de leur travail personnel.
ART. 19.—Les dispositions de l’article 463 du Code pénal sont applicables aux délits prévus par la présente loi.
ART. 20.—Un règlement d'administration publique déterminera les mesures propres à assurer l'exécution de la présente loi.
ART. 21.—Sont abrogés les articles 291, 292, 293, du Code pénal, ainsi que les dispositions de l’article 294 du même Code relatives aux associations ; l’article 20 de l'ordonnance des 5-8 juillet 1820; la loi du 10 avril 1834 ; l’article 13 du décret du 28 juillet 1848 ; l’article 7 de la loi du 30 juin 1881; la loi du 14 mars 1872; le paragraphe 2, article 2, de la loi du 24 mai 1825; le décret du 31 janvier 1852, et généralement toutes les dispositions contraires à la présente loi.
Il n’est en rien dérogé pour l'avenir aux lois spéciales relatives aux syndicats professionnels, aux sociétiés de commerce et aux sociétés de secours mutuels.
AERIS IM; PRINCIPES
Art. 1%—La République assure la liberté de conscience. Elle garantit le libre exercice des cultes sous les seules restrictions édictées ci-après dans l'intérêt de l’ordre public.
Art. 2—La République ne reconnaît, ne salarie ni ne subventionne aucun culte. En conséquence, à partir du 1% janvier qui suivra la promulgation de la présente loi, seront supprimées des budgets de l'Etat, des départements et des communes, toutes dépenses relatives 4 l’exercice des cultes. Pourront toutefois être inscrites auxdits budgets les dépenses relatives à des services d’aumônerie et destinées à assurer le libre exercice des cultes dans les établissements publics, tels que lycées, collèges, écoles, hospices, asiles et prisons.
Les établissements publics du culte sont supprimés, sous réserve des dispositions énoncées à l’article 3.
TITRE Il.
ATTRIBUTION DES BIENS.-—PENSIONS
Art. 3.—Les établissements dont la suppression est ordonnée par l’article 2 continueront provisoirement de fonctionner, conformément aux dispositions qui les régissent actuellement, jusqu’à l'attribution de leurs biens aux associations prévues par le titre IV et au plus tard jusqu’à l'expiration du délai ci-après.
Dès la promulgation de la présente loi, il sera procédé par les agents de l'administration des domaines à l’inventaire descriptif et estimatif :
1° Des biens mobiliers et immobiliers desdits établissements ;
2° Des biens de l'Etat, des départements et des communes dont les mémes établissements ont la jouissance.
Ce double inventaire sera dressé contradictoirement avec les représentants légaux des établissements ecclésiastiques ou eux dûment appelés par une notification faite en la forme administrative.
Les agents chargés de l'inventaire auront le droit de se faire communiquer tous titres et documents utiles à leurs opérations.
Art. 4.—Dans le délai d’un an à partir de la promulgation de la présente loi, les biens mobiliers et immobiliers des menses, fabriques, conseils presbytéraux, consistoires et autres établissements publics du culte seront, avec toutes les charges et obligations
qui les grèvent et avec leur affectation spéciale, transférés par les représentants légaux de ces établissements aux associations qui, en se conformant aux règles d'organisation générale du culte dont elles se proposent d'assurer l'exercice, se seront légalement formées, suivant les prescriptions de l’article 19, pour l'exercice de ce culte dans les anciennes circonscriptions desdits établissements.
Art. 5.—Ceux des biens désignés à l’article précédent qui proviennent de l'Etat et qui ne sont pas grevés d'une fondation pieuse créée postérieurement à la loi du 18 germinal an X feront retour à l'Etat.
Les attributions de biens ne pourront être faites par les établissements ecclésiastiques qu'un mois après la promulgation du règlement d'administration publique prévu à l’article 43. Faute de quoi la nullité pourra en être demandée devant le tribunal civil par toute partie intéressée ou par le ministère public.
En cas d’aliénation par l’association cultuelle de valeurs mobilières ou d'immeubles faisant partie du patrimoine de l’établissement public dissous, le montant du produit de la vente devra être employé en titres de rente nominatifs ou dans les conditions prévues au paragraphe 2 de l’article 22.
L’acquéreur des biens aliénés sera personnellement responsable de la régularité de cet emploi.
Les biens revendiqués par l'Etat, les départements ou les communes ne pourront être aliénés, transformés
ni modifiés jusqu'à ce qu'il ait été statué sur la revendication par les tribunaux compétents.
Art. 6.—Les associations attributaires des biens des établissements ecclésiastiques supprimés seront tenues des dettes de ces établissements ainsi que de leurs emprunts sous réserve des dispositions du troisième paragraphe du présent article; tant qu'elle ne seront pas libérées de ce passif, elles auront droit à la jouissance des biens productifs de revenus qui doivent faire retour à l'Etat en vertu de l’article 5.
Le revenu global desdits biens reste affecté au payement du reliquat des dettes régulières et légales de l'établissement public supprimé, lorsqu'il ne se sera formé aucune association cultuelle apte à recueillir le patrimoine de cet établissement.
Les annuités des emprunts contractés pour dépenses relatives aux édifices religieux seront supportées par les associations en proportion du temps pendant lequel elles auront l’usage de ces édifices par application des dispositions du titre III.
Dans le cas où l'Etat, les départements ou les communes rentreront en possession de ceux des édifices dont ils sont propriétaires, ils seront responsables des dettes régulièrement contractées et afférentes auxdits édifices.
Art. 7.— Les biens mobiliers ou immobiliers grevés d’une affectation charitable ou de toute autre affectation étrangère à l'exercice du culte seront attribués, par les représentants légaux des éta-
blissements ecclésiastiques, aux services ou établissements publics ou d’utilité publique, dont la destination est conforme à celle desdits biens. Cette attribution devra être approuvée par le préfet du département où siège l'établissement ecclésiastique. En cas de non-approbation, il sera statué par décret en conseil d'Etat.
Toute action en reprise ou en revendication devra être exercée dans un délai de six mois à partir du jour où l'arrêté préfectoral ou le décret approuvant l'attribution aura été inséré au Journal officiel. L'action ne pourra être intentée qu’en raison de donations ou de legs et seulement par les auteurs et leurs héritiers en ligne directe.
Art. 8.—Faute par un établissement ecclésiastique d’avoir, dans le délai fixé par l’article 4, procédé aux attributions ci-dessus prescrites, il y sera pourvu par décret.
A l'expiration dudit délai, les biens à attribuer seront, jusqu’à leur attribution, placés sous séquestre.
Dans le cas où les biens attribués en vertu de l’article 4 et du paragraphe 1* du présent article seront, soit dès l'origine, soit dans la suite, réclamés par plusieurs associations formées pour l'exercice du même culte, l'attribution qui en aura été faite par les représentants de l'établissement ou par décret pourra être contestée devant le conseil d'Etat statuant au contentieux, lequel prononcera en tenant compte de toutes les circonstances de fait.
La demande sera introduite devant le conseil d'Etat, dans le délai d’un an à partir de la date du décret ou à partir de la notification, à l’autorité préfectorale, par les représentants légaux des établissements publics du culte, de l’attribution effectuée par eux. Cette notification devra être faite dans le délai d’un mois.
L'attribution pourra être ultérieurement contestée en cas de scission dans l’association nantie, de création d'association nouvelle par suite d’une modification dans le territoire de la circonscription ecclésiastique et dans le cas où l’association attributaire n’est plus en mesure de remplir son objet.
Art. 9.-—A défaut de toute association pour recueillir les biens d’un établissement public du culte, ces biens seront attribués par décret aux établissements communaux d'assistance ou de bienfaisance situés dans les limites territoriales de la circonscription ecclésiastique intéressée.
En cas de dissolution d’une association, les biens qui lui auront été dévolus en exécution des articles 4 et 8 seront attribués par décret rendu en conseil d'Etat, soit à des associations analogues dans la même circonscription ou, à leur défaut, dans les circonscriptions les plus voisines, soit aux établissements visés au paragraphe 1° du présent article.
Toute action en reprise ou en revendication devra être exercée dans un délai de six mois à partir du jour où le décret aura été inséré au Journal officiel.
L'action ne pourra être intentée qu’en raison de donations ou de legs et seulement par les auteurs et leurs héritiers en ligne directe.
Art. 10.—Les attributions prévues par les articles précédents ne donnent lieu à aucune perception au profit du Trésor.
Art. 11.—Les ministres des cultes qui, lors de la promulgation de la présente loi, seront âgés de plus de soixante ans révolus et qui auront, pendant trente ans au moins, rempli des fonctions ecclésiastiques rémunérées par |’ Etat, recevront une pension annuelle et viagère égale aux trois quarts de leur traitement.
Ceux qui seront âgés de plus de quarante-cinq ans et qui auront, pendant vingt ans au moins, rempli des fonctions ecclésiastiques rémunérées par | Etat, recevront une pension annuelle et viagère égale a la moitié de leur traitement.
Les pensions allouées par les deux paragraphes précédents ne pourront pas dépasser 1,500 fr.
En cas de décès des titulaires, ces pensions seront réversibles, jusqu’à concurrence de la moitié de leur montant, au profit de la veuve et des orphelins mineurs laissés par le défunt et, jusqu'à concurrence du quart, au profit de la veuve sans enfants mineurs. A la majorité des orphelins, leur pension s’éteindra de plein droit.
Les ministres des cultes actuellement salariés par l'Etat, qui ne seront pas dans les conditions ci-dessus,
recevront, pendant quatre ans à partir de la suppression du budget des cultes, une allocation égale à la totalité de leur traitement pour la première année, aux deux tiers pour la deuxième, à la moitié pour la troisième, au tiers pour la quatrième.
Toutefois, dans les communes de moins de 1,000 habitants et pour les ministres des cultes qui continueront à y remplir leurs fonctions, la durée de chacune des quatre périodes ci-dessus indiquées sera doublée.
Les départements et les communes pourront, sous les mêmes conditions que l'Etat, accorder aux ministres des cultes actuellement salariés par eux des pensions ou des allocations établies sur la même base et pour une égale durée.
Réserve est faite des droits acquis en matière de pensions par application de la législation antérieure, ainsi que des secours accordés, soit aux anciens ministres des différents cultes, soit à leur famille.
Les pensions prévues aux deux premiers paragraphes du présent article ne pourront se cumuler avec toute autre pension ou tout autre traitement alloué, à titre quelconque, par l'Etat, les départements ou les communes.
La loi du 27 juin 1885, relative au personnel des facultés de théologie catholique supprimées, est applicable aux professeurs, chargés de cours, maîtres de conférences et étudiants des facultés de théologie protestante.
Les pensions et allocations prévues ci-dessus seront incessibles et insaisissables dans les mêmes conditions que les pensions civiles. Elles cesseront de plein droit en cas de condamnation à une peine afflictive ou infamante ou en cas de condamnation pour l’un des délits prévus aux articles 34 et 35 de la présente loi.
Le droit à l’obtention ou à la jouissance d’une pension ou allocation sera suspendu par les circonstances qui font perdre la qualité de Français, durant la privation de cette qualité.
Les demandes de pension devront être, sous peine de forclusion, formées dans le délai d’un an après la promulgation de la présente loi.
DES ÉDIFICES DES CULTES
Art. 12.—Les édifices qui ont été mis à la disposition de la nation et qui, en vertu de la loi du 18 germinal an X, servent à l'exercice public des cultes ou au logement de leurs ministres (cathédrales, églises, chapelles, temples, synagogues, archevéchés, évéchés, presbytères, séminaires), ainsi que leurs dépendances immobilières et les objets mobiliers qui les garnissaient au moment où lesdits édifices ont été remis aux cultes, sont et demeurent propriétés de l'Etat, des départements et des communes.
Pour ces édifices, comme pour ceux postérieurs à la loi du 18 germinal an X, dont l'Etat, les départe-
ments et les communes seraient propriétaires, y compris les facultés de théologie protestante, il sera procédé conformément aux dispositions des articles suivants.
Art. 13.—Les édifices servant à l'exercice public du culte, ainsi que les objets mobiliers les garnissant, seront laissés gratuitement à la disposition des établissements publics du culte, puis des associations appelées à les remplacer auxquelles les biens de ces établissements auront été attribués par application des dispositions du titre IL.
La cessation de cette jouissance, et, s’il y a lieu, son transfert seront prononcés par décret, sauf recours au conseil d'Etat statuant au contentieux :
1° Si l'association bénéficiaire est dissoute ;
2° Si, en dehors des cas de force majeure, le culte cesse d’être célébré pendant plus de six mois consécutifs ;
3° Si la conservation de l'édifice ou celle des objets mobiliers classés en vertu de la loi de 1887 et de l’article 16 de la présente loi est compromise par insuffisance d'entretien, et après mise en demeure dûment notifiée du conseil municipal ou, à son défaut, du préfet ;
4 Si l'association cesse de remplir son objet ou si les édifices sont détournés de leur destination ;
5° Si elle ne satisfait pas soit aux obligations de l’article 6 ou du dernier paragraphe du présent article,
soit aux prescriptions relatives aux monuments historiques.
La désaffectation de ces immeubles pourra, dans les cas ci-dessus prévus, être prononcée par décret rendu en conseil d'Etat. En dehors de ces cas, elle ne pourra l'être que par une loi.
Les immeubles autrefois affectés aux cultes et dans lesquels les cérémonies du culte n'auront pas été célébrées pendant le délai d’un an antérieurement à la présente loi, ainsi que ceux qui ne seront pas réclamés par une association cultuelle dans le délai de deux ans aprés sa promulgation, pourront étre désaffectés par décret.
Il en est de méme pour les édifices dont la désaffectation aura été demandée autérieurement au 1* juin 1905.
Les établissements publics du culte, puis les associations bénéficiaires seront tenus des réparations de toute nature, ainsi que des frais d’assurance et autres charges afférentes aux édifices et aux meubles les garnissant.
Art. 14.—Les archevêchés, évéchés, les presbytères et leurs dépendances, les grands séminaires et facultés de théologie protestante seront laissés gratuitement à la disposition des établissements publics du culte, puis des associations prévues à l’article 13, savoir: les archevéchés et évêchés pendant une
période de deux années; les presbytères dans les
communes où résidera le ministre du culte, les grands séminaires et facultés de théologie protestante pendant cinq années à partir de la promulgation de la présente loi.
Les établissements et associations sont soumis, en ce qui concerne ces édifices, aux obligations prévues par le dernier paragraphe de l’article 15. Toutefois ils ne seront pas tenus des grosses réparations.
La cessation de la jouissance des établissements et associations sera prononcée dans les conditions et suivant les formes déterminées par l’article 13. Les dispositions des paragraphes 3 et 5 du même article sont applicables aux édifices visés par le paragraphe 1% du présent article.
La distraction des parties superflues des presbytères laissés à la disposition des associations cultuelles pourra, pendant le délai prévu au paragraphe 1°, être prononcée pour un service public par décret rendu en conseil d'Etat.
A l'expiration des délais de jouissance gratuite, la libre disposition des édifices sera rendue à l'Etat, aux départements ou aux communes.
Les indemnités de logement incombant actuellement aux communes, à défaut de presbytère, par application de l’article 136 de la loi du 5 avril 1884, resteront à leur charge pendant le délai de cinq ans. Elles cesseront de plein droit en cas de dissolution de l’association.
Art. 15.—Dans les départements de la Savoie, de la Haute-Savoie et des Alpes-Maritimes, la jouissance des édifices antérieurs à la loi 18 germinal an X, servant à l’exercice des cultes ou au logement de leurs ministres, sera attribuée par les communes sur le territoire desquelles ils se trouvent, aux associations cultuelles, dans les conditions indiquées par les articles 12 et suivants de la présente loi. En dehors de ces obligations, les communes pourront disposer librement de la propriété de ces édifices.
Dans ces mêmes départements, les cimetières resteront la propriété des communes.
Art. 16.—IL sera procédé à un classement complémentaire des édifices servant à l'exercice public du culte (cathédrales, églises, chapelles, temples, synagogues, archevêchés, évéchés, presbytéres, séminaires), dans lequel devront étre compris tous ceux de ces édifices représentant, dans leur ensemble ou dans leurs parties, une valeur artistique ou historique.
Les objets mobiliers ou les immeubles par destination mentionnés à l’article 13, qui n'auraient pas encore été inscrits sur la liste de classement dressée en vertu de la loi du 30 mars 1887, sont, par l'effet de la présente loi, ajoutés à ladite liste. Il sera procédé par le ministre de l'instruction publique et des beaux-arts, dans le délai de trois
ans, au classement définitif de ceux de ces objets L 2
dont la conservation présenterait, au point de vue de l’histoire ou de l’art, un intérêt suffisant. A l'expiration de ce délai, les autres objets seront déclassés de plein droit.
En outre, les immeubles et les objets mobiliers, attribués en vertu de la présente loi aux associations, pourront être classés dans les mêmes conditions que s'ils appartenaient à des établissements publics.
Il n’est pas dérogé, pour le surplus, aux dispositions de la loi du 30 mars 1887.
Les archives ecclésiastiques et bibliothèques existant dans les archevêchés, évêchés, grands séminaires, paroisses, succursales et leurs dépendances, seront inventoriées et celles qui seront reconnues propriété de l’Etat lui seront restituées.
Art. 17.—Les immeubles par destination classés en vertu de la loi du 30 mars 1887 ou de la présente loi sont inaliénables et imprescriptibles.
Dans le cas où la vente ou l'échange d’un objet classé serait autorisé par le ministre de l'instruction publique et des beaux-arts, un droit de préemption est accordé: 1° aux associations cultuelles; 2° aux communes ; 3° aux départements ; 4° aux musées et sociétés d’art et d'archéologie ; 5° à l'Etat. Le prix sera fixé par trois experts que désigneront le vendeur, l'acquéreur et le président du tribunal civil.
Si aucun des acquéreurs visés ci-dessus ne fait usage du droit de préemption, la vente sera libre ;
mais il est interdit à l'acheteur d’un objet classé de le transporter hors de France.
Nul travail de réparation, restauration on entretien à faire aux monuments ou objets mobiliers classés ne peut être commencé sans l'autorisation du ministre des beaux-arts, ni exécuté hors de la surveillance de son administration, sous peine, contre les propriétaires, occupants ou détenteurs qui auraient ordonné ces travaux, d’une amende de seize à quinze cents francs (16 à 1,500 fr.).
Toute infraction aux dispositions ci-dessus ainsi qu'à celles de l’article 16 de la présente loi et des articles 4, 10, 11, 12 et 13 de la loi du 30 mars 1887 sera punie d’une amende de cent à dix mille francs (100 à 10,000 fr.) et d’un emprisonnement de six jours à trois mois, ou de l’une de ces deux peines seulement.
La visite des édifices et l’exposition des objets mobiliers classés seront publiques ; elles ne pourront donner lieu à aucune taxe ni redevance.
DES ASSOCIATIONS POUR L'EXERCICE DES CULTES
Art. 18.—Les associations formées pour subvenir aux frais, à l'entretien et à l'exercice public d'un culte devront être constituées conformément aux articles 5 et suivants du titre I* de la loi du 1% juillet 1901. Elles seront, en outre, soumises aux prescriptions de la présente loi.
Art. 19.—Ces associations devront avoir exclusivement pour objet l'exercice d’un culte et être composées au moins :
Dans les communes de moins de 1,000 habitants, de sept personnes ;
Dans les communes de 1,000 à 20,000 habitants, de quinze personnes ;
Dans les communes dont le nombre des habitants est supérieur à 20,000, de vingt-cinq personnes majeures, domiciliées ou résidant dans la circonscription religieuse.
Chacun de leurs membres pourra s’en retirer en tout temps, après payement des cotisations échues et de celles de l’année courante, nonobstant toute clause contraire.
Nonobstant toute clause contraire des statuts, les actes de gestion financière et d'administration légale des biens accomplis par les directeurs ou administrateurs seront, chaque année au moins, présentés au contrôle de l'assemblée générale des membres de l’association et soumis à son approbation.
Les associations pourront recevoir, en outre des cotisations prévues par l’article 6 de la loi du 1° juillet 1901, le produit des quêtes et collectes pour les frais du culte, percevoir des rétributions :—pour les cérémonies et services religieux même par fondation; pour la location des bancs et sièges; pour la fourniture des objets destinés au service des
funérailles dans les édifices religieux et à la décoration de ces édifices.
Elles pourront verser, sans donner lieu à perception de droits, le surplus de leurs recettes à d’autres associations constituées pour le même objet.
Elles ne pourront, sous quelque forme que ce soit, recevoir des subventions de l'Etat, des départements ou des communes. Ne sont pas considérées comme subventions les sommes allouées pour reparations aux monuments classés.
Art. 20—Ces associations peuvent, dans les formes déterminées par l’article 7 du décret du 16 août 1901, constituer des unions ayant une administration ou une direction centrale ; ces unions seront reglées par l’article 18 et par les cinq derniers paragraphes de l’article 19 de la présente loi.
Art. 21.—-Les associations et les unions tiennent un état de leurs recettes et de leurs dépenses; elles dressent chaque année le compte financier de l’année écoulée et l’état inventorié de leurs biens, meubles et immeubles.
Le contrôle financier est exercé sur les associations et sur les unions par l’administration de l’enregistrement et par l'inspection générale des finances.
Art. 22.—Les associations et unions peuvent employer leurs ressources disponibles à la constitution d'un fonds de réserve suffisant pour assurer les
frais et l'entretien du culte et ne pouvant en aucun cas recevoir une autre destination : le montant de cette réserve ne pourra jamais dépasser une somme égale, pour les unions et associations ayant plus de cinq mille francs (5,000 francs) de revenu, à trois fois et, pour les autres associations, à six fois la moyenne annuelle des sommes dépensées par chacune d’elles pour les frais du culte pendant les cinq derniers exercices.
Indépendamment de cette réserve, qui devra être placée en valeurs nominatives, elles pourront constituer une réserve spéciale dont les fonds devront être déposés, en argent ou en titres nominatifs, à la caisse des dépôts et consignations pour être exclusivement affectés, y compris les intérêts, à l'achat, à la construction, à la décoration ou à la réparation d'immeubles ou meubles destinés aux besoins de l’association ou de l’union.
Art. 23.—Seront punis d’une amende de seize francs (16 francs) à deux cents francs (200 francs) et, en cas de récidive, d’une amende double les directeurs ou administrateurs d’une association ou d'une union qui auront contrevenu aux articles 1919 20 2 er we.
Les tribunaux pourront, dans le cas d’infraction au paragraphe 1* de l’article 22, condamner l’association ou l'union à verser l'excédent constaté aux établissements communaux d'assistance ou de bienfaisance.
Ils pourront, en outre, dans tous les cas prévus au paragraphe 1° du présent article, prononcer la dissolution de l’association ou de l'union.
Art. 24—Les édifices affectés à l'exercice du culte appartenant à l'Etat, aux départements ou aux communes continueront à être exemptés de l’impôt foncier et de l’impôt des portes et fenêtres.
Les édifices servant au logement des ministres des cultes, les séminaires, les facultés de théologie protestante qui appartiennent à l'Etat, aux départements ou aux communes, les biens qui sont la propriété des associations et unions sont soumis aux mêmes impôts que ceux des particuliers.
Les associations et unions ne sont en aucun cas assujetties à la taxe d'abonnement ni a celle imposée aux cercles par l’article 33 de la loi du 8 août 1890, pas plus qu'à l’impôt de 4 p. 100 sur le revenu établi par les lois du 28 décembre 1880 et du 29 décembre 1884.
POLICE DES CUITES
Art. 25.—Les réunions pour la célébration d’un culte tenues dans les locaux appartenant à une association cultuelle ou mis à sa disposition sont publiques. Elles sont dispensées des formalités de l’article 8 de la loi du 30 juin 1881, mais restent placées sous la surveillance des autorités dans
l'intérêt de l’ordre public. Elles ne peuvent avoir lieu qu'après une déclaration faite dans les formes de l’article 2 de la même loi et indiquant le local dans lequel elles seront tenues.
Une seule déclaration suffit pour l’ensemble des réunions permanentes, périodiques ou accidentelles qui auront lieu dans l’année.
Art. 26.—Il est interdit de tenir des réunions politiques dans les locaux servant habituellement à l'exercice d’un culte.
Art. 27.—Les cérémonies, processions et autres manifestations extérieures d’un culte continueront à être réglées en conformité des articles 95 et 97 de la loi municipale du 5 avril 1884.
Les sonneries de cloches seront réglées par arrêté municipal, et, en cas de désaccord entre le maire et le président ou directeur de l’association cultuelle, par arrêté préfectoral.
Le règlement d'administration publique prévu par l’article 43 de la présente loi déterminera les conditions et les cas dans lesquels les sonneries civiles pourront avoir lieu.
Art. 28.—IIl est interdit, à l’avenir, d'élever ou d’apposer aucun signe ou emblème religieux sur les monuments publics ou en quelque emplacement public que ce soit, à exception des édifices servant au culte, des terrains de sépulture dans les cimetières,
des monuments funéraires, ainsi que des musées ou expositions.
Art. 29.—Les contraventions aux articles précédents sont punies des peines de simple police.
Sont passibles de ces peines, dans le cas des articles 25, 26 et 27, ceux qui ont organisé la réunion ou manifestation, ceux qui y ont participé en qualité de ministres du culte et, dans le cas des articles 25 et 26, ceux qui ont fourni le local.
Art. 30.— Conformément aux dispositions de l’article 2 de la loi du 28 mars 1882, l’enseignement religieux ne peut être donné aux enfants âgés de six à treize ans, inscrits dans les écoles publiques, qu'en dehors des heures de classe.
Il sera fait application aux ministres des cultes qui enfreindraient ces prescriptions, des dispositions de l’article 14 de la loi précitée.
Art. 31.—Sont punis d’une amende de seize francs (16 fr.) à deux cents francs (200 fr.) et d’un emprisonnement de six jours à deux mois ou de l’une de ces deux peines seulement ceux qui, soit par voies de fait, violences ou menaces contre un individu, soit en lui faisant craindre de perdre son emploi ou d’exposer à un dommage sa personne, sa famille ou sa fortune, l’auront déterminé à exercer ou à s'abstenir d'exercer un culte, à faire partie ou à cesser de faire partie d’une association cultuelle,
à contribuer ou à s'abstenir de contribuer aux frais d’un culte.
Art. 32.—Seront punis des mêmes peines ceux qui auront empêché, retardé ou interrompu les exercices d’un culte par des troubles ou désordres causés dans le local servant à ces exercices.
Art. 33.—Les dispositions des deux articles précédents ne s'appliquent qu'aux troubles, outrages ou voies de fait, dont la nature ou les circonstances ne donneront pas lieu à de plus fortes peines d’après les dispositions du Code pénal.
Art. 34.—Tout ministre d’un culte qui dans les lieux où s'exerce ce culte, aura publiquement par des discours prononcés, des lectures faites, des écrits distribués ou des affiches apposées, outragé ou diffamé un citoyen chargé d’un service public sera puni d’une amende de cinq cents francs à trois mille francs (500 à 3,000 fr.) et d’un emprisonnement de un mois à un an, ou de l’une de ces deux peines seulement.
La vérité du fait diffamatoire, mais seulement s’il est relatif aux fonctions, poura être établie devant le tribunal correctionnel dans les formes prévues par l’article 52 de la loi du 29 juillet 1881. Les prescriptions édictées par l’article 65 de la même loi s'appliquent aux délits du présent article et de l’article qui suit.
Art. 35.—Si un discours prononcé ou un écrit affiché ou distribué publiquement dans les lieux où s'exerce le culte, contient une provocation directe à résister à l'exécution des lois ou aux actes légaux de l'autorité publique, ou s’il tend à soulever ou à armer une partie des citoyens contre les autres, le ministre du culte que s’en sera rendu coupable sera puni d'un emprisonnement de trois mois à deux ans, sans préjudice des peines de la complicité, dans le cas où provocation aurait été suivie d’une sédition, révolte ou guerre civile.
Art. 36.—Dans le cas de condamnation par les tribunaux de simple police ou de police correctionnelle en application des articles 25 et 26, 34 et 35, l’association constituée pour l'exercice du culte dans l'immeuble où l'infraction a été commise sera civilement responsable.
TITRE? Vi.
DISPOSITIONS GÉNÉRALES
Art. 37.—L/article 463 du Code pénal et la loi du 26 mars 1891 sont applicables à tous les cas dans lesquels la présente loi édicte des pénalités.
Art. 38.—Les congrégations religieuses demeurent soumises aux lois des 1” juillet 1901, 4 décembre 1902 et 7 juillet 1904.
Art. 39.—Les jeunes gens, qui ont obtenu à titre d'élèves ecclésiastiques la dispense prévue par
l’article 23 de la loi du 15 juillet 1889, continueront à en bénéficier conformément à l’article 99 de la loi du 21 mars 1905, à la condition qu’à l’âge de vingt-six ans ils soient pourvus d’un emploi de ministre du culte rétribué par une association cultuelle et sous réserve des justifications qui seront fixées par un règlement d'administration publique.
Art. 40.—Pendant huit années à partir de la promulgation de la présente loi, les ministres du culte seront inéligibles au conseil municipal dans les communes où ils exerceront leur ministère ecclésiastique.
Art. 41.—Les sommes rendues disponibles chaque année par la suppression du budget des cultes seront réparties entre les communes au prorata du contingent de la contribution foncière des propriétés non bâties qui leur aura été assigné pendant l’exercice qui précédera la promulgation de la présente loi.
Art. 42.—Les dispositions légales relatives aux jours actuellement fériés sont maintenues.
Art. 43.—Un règlement d'administration publique rendu dans les trois mois qui suivront la promulgation de la présente loi déterminera les mesures propres à assurer son application.
Des règlements d'administration publique détermineront les conditions dans lesquelles la présente loi sera applicable à l’Algérie et aux colonies.
Art. 44.—Sont et demeurent abrogées toutes les dispositions relatives à l’organisation publique des
cultes antérieurement reconnus par l'Etat, ainsi que toutes dispositions contraires à la présente loi et notamment :
1° La loi du 18 germinal an X, portant que la convention passée le 26 messidor an IX entre le pape et le Gouvernement français, ensemble les articles organiques de ladite convention et des cultes protestants, seront exécutés comme des lois de la République ;
2° Le décret du 26 mars 1852 et la loi du 1° août 1879 sur les cultes protestants ;
3° Les décrets du 17 mars 1808, la loi du 8 février 1831 et l'ordonnance du 25 mai 1844 sur le culte israélite ;
4 Les décrets des 22 décembre 1812 et 19 mars 1859 ;
5° Les articles 201 à 208, 260 à 264, 294 du code pénal ;
6° Les articles 100 et 101, les paragraphes 11 et 12 de l’article 136 et l’article 167 de la loi du 5 avril 1884 ;
7° Le décret du 30 décembre 1809 et l’article 78 de la loi du 26 janvier 1892.
La présente loi, délibérée et adoptée par le Sénat
et par la Chambre des députés, sera exécutée comme loi de l'Etat.
Fait à Paris, le 9 décembre 1905.
ÊMIiLe LOUBET.
Par le Président de la République :
Le président du conseil, ministre des affaires étrangères, RouvIER.
Le ministre de l'instruction publique, des beaux-arts et des cultes, BIENVENU MARTIN,
Le ministre de l’intérieur, F. Dugrer.
Le ministre des finances, P. MERLOU.
Le ministre des colonies, CLÉMENTEL.
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